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Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.

	[image: Image]

	 

	 


Ш. Гаадамба монголчлов.

	 

	ГОМДОЛ МЭДҮҮЛЭГЧ ХОН ХЭРЭЭ

	 

	Хөгшин хон хэрээний зүрх шимшрэх болов. Юу гэвэл хон хэрээний удмыг хүйс тэмтэрч бий. Ядахдаа олз ашгийн тулд биш, дан ганц зугаа болгож алдаг байжээ. Урьдын цэцэн мэргэн бархиралдааныг дурсахын ч хэрэг алга. Хон хэрээнүүд хус модонд сүргээрээ чуулаад дэмий л «Бид хаана байна харагтуy!» гэж сөөнгөтөн бархиралдана. Тэгтэл пан гээд арав юм уу, хорин хэрээ огт байгаагүй юм шиг л алга болох нь тэр! Урьдынх шиг хоол цөвдөл ч олдохоо больжээ. Эргэн тойронд модыг огтчиж, намгийг ширгээн, ан араатныг үргээн хөөгөөд үнэнч шударгаар өл залгуулахыг болив. Хон хэрээдийн сүрэг хотын цэцэрлэг, ногооны газар, малын хашаа хоогоор эргэлдэх болов. Ингэсний нь төлөө дахиад «пан» гээд басхүү арав хорин хэрээ алга болдог боллоо. Хэрээдийн удам үржил сайтай нь яамай. Эс тийм болж гэм начин болон харцгай, бүргэд болон бусдад хэл алба татвар өргөх сөн билээ. 

	Хөгшин хон хэрээ дүү нараа сургаж ятгаруун: «Дэмий бүү бархирагтун! Хамаагүй айлын ногооны хашаагаар бүү нисэгтүн!» гэж ятгаж хэлбэл «Хөгшин хулхи минь, чи шинэ ажил хэрэгт юу ч ухаарахгүй! Өнөөгийн цагт хулгайлахгүйгээр болохоос өнгөрчээ» гэсэн ганцхан л хариу дуулдаг болжээ. Шинжлэх ухаанд өгүүлэхдээ: Буварчихмаар1 юм тун байхгүй бол ядахдаа бултамхай бол гэжээ. Тэгээд одоо бултаараа л ингэж аж төрж байна: ажил хийхгүй, аргалаад бултаад л байдаг болжээ. Бид балралтай биш! Бид үүр тэмдгэрээгүй байхад босоод л... халуун үүрнээсээ суга үсрээд хамаг ойг нэгжинэ. Хаана л бол хаана сээмбэгий мэт бөмбөрөн гүйнэ. Ойн зэрлэг жимсгэнэ ч, жиргэгч бяцхан шувуухай ч, үхсэн амьтны сэг ч аль аль нь алга! Тэрийг битгий хэл, өт хүртэл газар ухаад орчих болж шүү дээ» гэх мэтийн ганцхан хариу л дуулна. 

	Хөгшин хон хэрээ энэ үгийг сонсоод гүн бодол болов. Мөн ч яггүй хүнд үеүд байсан нь түүний санаанд орж байлаа. Хон хэрээний төрөлтөн бултаараа өлсгөлөнд нэрвэгдэж байсан удаатай. Тоогүй олон хэрээ өлбөрөөд үхэж билээ. Тэгэвч тэр цагт чамд хэрэв базах савар хумс бий бол түүгээрээ цээжээ урж таст! Харин бусдын амины хоолонд бүү халд! гэсэн зарчим байсан юм. Гэвч хэрээдийн зөнд энэ суртаалийг удтал дагаж тэсэхгүй гэдэг нь тэр цагт ч мөн ёр мэдэгдэж байжээ. Харваас бусад амьтан жигтэй сайхан аж төрж байхад чи өөрөө сайн дураараа өлсөж үхэх цаг болж гэж бодохын төдийгөөр л зүрх шимшрэх бөлгөө. 

	Дашрамд хэлэхэд ухаан тус болсон юм. Үүнд: Юуг хаана тоншиж чадвал тоншигтун! Гүеэгээ дүүргэж амжвал аз завшаан гэмээн цатгалан, баясгалантай чөлөөтэй нисэгтүн! Амжихгүй болбол буудуулаад ногооны газар чихмэлийн оронд өлгүүлэгтүн! Үүний тулд ч дайн байдаг гэдэг бөлгөө. 

	Өд сөд нь дөнгөж өрвийсөн түүнийг холын хол далайн тэндээс өвгөн аав нь авчрах үед энд задгай чөлөөтэй газар байв. Ойд өнгө бүрийн жимсгэнэ, аливаа араатан гөрөөс шувуу цөм хангалттай их байжээ. Усанд загас үй түмээрээ уймж үймж байв. Ой, ус хоёр хараа хүрэхгүй холд цэлгэр байв. Тэр цагт одоогийнхтойгоо адил аанай л харцага тэдэнд даргаар тавигдаад байж билээ. Гэвч тэр харцага туйлын цатгалан байсны дээр их л эгэл бор, бүдүүхэн авиртай байсан тул түүний энэ гэнэн эгэл зангийн тухай шог үг зөндөө байдаг байжээ. Хэрээний идэрхэн дэгдээхийг амтархан идэх дуртай байсан нь үнэнтэй. Гэхдээ л шударга ёсыг барьдаг байсан үүнд: Өнөөдөр нэг үүрнээс нэг хэрээний үрийг авч одно. Маргааш нь өөр үүрнээс авна. Хэрэв хэрээний үүр нь ядмаг, нурчихсан байвал юу ч авахгүй тонилох ч удаатай байжээ. Алба гувчуур ч тэр үед асар ихгүй: Үүр бүрээс нэжгээд өндөг, далавч бүрээс нэг сөд, арван үүр бүрээс бүргэдийн шүүс гэж хэрээний нэг зулзага татдаг байжээ. Албаа л төлчихсөн бол санаа амар дугжирдаг сан. 

	Гэвч хэчнээн цаашаа явах тутам улам улмаар гүнзгий хувирлаа. Чөлөөт газар хүний дурыг татах болж, тэнд сүхээ ажил оруулж билээ. Ой шингэрч, намаг татарч, гол мөрөн хайртан тарвигнах болов. Эхлээд голын эргээр гуурс2 бий болж, улмаар тосгон суурин, газрын эздийн эдлэн бий болов. Араатан жигүүртний ердийн аж төрлийн дэгийг эвдэж, аглаг ойн гүнд алман сүхний мод цавчих чимээ ханиах мэт дуулдах болов. Хон хэрээдийн овгийн аг сахлууд3 нэгэн сайнгүйн ёр оров гэж зөгнөн хэлэхэд Залуу хэрээнүүд ирэгчдэд баяр хүргэх мэт хүмүүсийн сууцны хавиар эргэлдэн хөгжөөнтэй бархиралдаж байжээ. Өвгөд өтгөсийн нь нандин гэрээс захиас залуу хэрээдийн сэтгэлд уйтгар төрүүлэв. Ойн аглаг жигшим зэвүүн болов. Шинэ, сонин хачин, үзэгдэж дуулдаагүй юмны хэрэгцээ гараад байжээ. Хэрээд өөр хоорондоо нам болон хуваагдав. Хэрүүл цуугиан, өшөө хонзон, задран салах явдал үүслээ. 

	Энэ олон өөрчлөлтийн хамтаар бас дээд орнитологийн4 хүрээнд ч бас хувирал гарав. Хөгшин харцага үүрэг тушаалынхаа өндөрлөг дээр өргөмжлөгдөн сууж хараахан тэнцэхгүй болсон байлаа. Тэр харцага гагцхүү эцгийн эрхт ёсны үед л засан захирч чадах агаад харин хэрээдийн аж төрлийн алхам тутамд шинэ зүйлс нэвтрэн, харилцаа нарийн төвөгтэй болоод ирэхэд түүний засан захирагчийн зөн мэдээ нь бүрмөсөн алга болоод иржээ. Зонхилогч дарга нар нь түүнийг хөгшин малгай (өөрөөр хэлбэл эргүү гэж) гэдэг болжээ. Хэрээд нь түүний засгийг үл тоомсорлон чихэнд нь эсэн бусын дэмий хов жив ичгүүргүй шивнэх болсон болой. Харцгай гэм хорын үндсийг даруй таслахын оронд амгалангаар нүд юүгээн ирмэчиж, шоглоомын үг өгүүлэхдээ: Шинэтгэлийн цаг гэдэг нь ирнэ ээ гайгүй. Тэгэхлээр та нар хөвөнд боодолтой чулуугаар түнших гэдгийг нэг үзнэ» гэдэг байжээ. Адаг сүүлд нь хүсээд байсан шинэтгэл нь болжээ. Хөгшин харцгайг хадгалах газар шилжүүлж, түүний оронд зав залуухан харцага илгээжээ. Хяналт шалгалтын ажил ихтэй гэж түүний туслахаар начин шувууг томилжээ. 

	Шинэ дарга нар нь нисэж ирээд хэрээдийн аймагт өршөөлгүй үг өгүүлжээ. «Та нарыг цөмийг чинь дэглээд өгнө! гэж харцгай хашхирахад «Би ч тэгнэ» гэж начин нэмэв. 

	Энэ үгийг хэлээд эдүгээгээс эхлээд алба татвар хоёр дахин их болно гэж зарлангуут цалингийн нь бүртгэх хуудсыг тарааж өгчхөөд нисээд явчхав. 

	Тартагтаа тултал хоосорч эхэллээ. Хэрээнүүд «Өршөөлгүй» албан татвар оноолоо. Гэтэл шинэ газар олгосонгүй гэлдэж ойгоор түрхрэн хэлэлцэж гаслалдав. Гэтэл хэрээний гомдол мэдүүлгийг харцгай, начин хоёрын аль аль нь хайхарсангүй. Харин ардын дунд хоосон чалчаа үг тарааж байгаа самуунч нарыг барь гэж хар нүдэн турамтайнуудыг5 явуулжээ. Тэр цагт хэрээдийн олон үүр цөлмөгдөн хоосорч, хэрээний олон аймаг отог олзлогдон туугдаж, чоно үнэгний идшинд өгтөж6 билээ. Ингэхлээр хэрээнүүд айгаад сүүлэн дээрээ татвараа зөөн авчирч өгөх биз гэж бодож байжээ. Гэтэл хэрээнүүд хирдхийсэндээ дэмий л үймэлдэн, өрөвдөлтэйеэ бархиралдах нь: «Цавчсан ч, буудсан ч бид алба татварыг хаанаасаа гаргаж өгөх билээ» гэжээ. Тэр нь одоо ч мөн ялгаагүй хэвээр, байгаа нь: хэрээнүүд хоосроод байхад улсын сан дүүрэхгүй хэвээрээ ажээ. Хэрээд юу л олно энд тэндээс, замаас нь хар нүдэн турамтайнууд түүнийг нь булаан авна. Товчилбол хэрээд тартагтаа тулаад байжээ. Хэрээд шинэ газар нутаг эрэх санаа сэдэж, нисүүлүүдийг туршуулаар явуулав. Тэд нисээд явах нь явжээ. 

	Харин ер эргэж ирсэнгүй: Төөрчихсөн байж магадгүй. Эсвэл замд нь турамтайнууд барьчихсан байж болно. Эсвэл аяндаа өөрснөө тураад үхчихсэн ч байж бас мэдэшгүй. Ер нь тэгээд ч идээшин дассан газраасаа хаашаа ч нүүх юм бэ? Мэдэхгүй нэг газар луу ниснэ гэдэг үнэхээр ч тоглоом биш биз ээ! Эдүгээ дур сонгох сул газар алга. Хүн газар сайгүй нэвтэрчээ. Газар нь багадаад хүн цухалдлаа. «Хүн сүхээ барьсаар урагшаа ахилаа. Ой шугуй ёолж, ан гөрөөс үргэн зайлна. Харин хүн өглөөнөөс үдэш болтол хожуулыг орвонгоор нь ховх татаж, тариалангийн газраа засна. Байшин цавчин барьж, харин шөнө болохоор газар гэртээ шахцалдан хүйтэн, өлсгөлөнг амсан чичрэхдээ хэзээ нэг эмх журамгүй энэ байдал засарч төвхнөнө гэж хүлээюү. Хөгшин хэрээ бодож бодож болгоож олсон нь юу вэ гэвэл Бүх л үнэнийг айлтган мэдүүлэхээр нисье, байз! Гагцхүү хэрээ хөгшин, даанч хөгшин тул хүрдэг болов уу яадаг бол? Нисэхэд тийм ч ойрхон зам биш шүү. Эхлээд харцаганд, дараа нь начинд, адаг сүүлд нь элээнд дараалан бараалхах учиртай агаад элээ болбол тэр цагт хязгаарын захирагчийн хувьд хэрээний аймгийг засан захирч агсан бөлгөө. Шувуудад бас хүнийхтэй нэг адил бүхий л зэрэг дэвийг тогтоосон тул хаа ч гэсэн: Харцаганд бараалхав уу? Начинд бараалхсан уу? гэж асуух бөгөөд хэрэв бараалхаагүй байвал сайхан мэдээрэй. Үймээн самуун дэгдээгч гэж алдаршина гэж мэд! гэдэг ажээ. 

	Адаг сүүлд нь өглөө эрт үүрнээсээ ховхорч өвгөн хэрээ нисэн оджээ. Нисээд үзвэл харцгай өндрөөс өндөр хадан дээр хэдийн гэдэс цадсан бололтой хошуу савраа арчин цэвэрлэн суухыг олж үзэв. Тэр харцгай:

	— Өвгөн сайн уу? гэж сайхан сэтгэлээр мэндлээд юуны учир нисэн ирэв, гэж асуув. 

	— Таны эрхэм зэрэгтэнд би үнэнийг айлтгахаар ирлээ, гэж өвгөн хэрээ омголонгоор бархиран өгүүлрүүн: — Манай хэрээний омог сөнөх нь, Магад сөнөхөд ойртлоо. Хүн түүнийг хүйс тэмтэрч байна. Өршөөлгүй албан татвар тэднийг цөлмөж гүйцлээ. Турамтайнууд биднийг тартагт мань тулгалаа. Хон хэрээний омог удам ингээд сөнөх нь! Хэрэв нэг нь амьд үлдвэл түүнд хооллох юм даанч алга даа, гэвэл,

	— Аа тийм бий! Энэ бүх гай гамшиг чинь арай таны өөрийн чинь хариуцлага санаачилга муугаас хэрээний омогт тохиолдсон юм биш биз дээ?

	— Бидэнд хариуцлагагүй хайхрамжгүйн ямар ч шинж байхгүй гэдгийг чи өөрөө мэдэж байна. Үнэнч шударга хэрээний аж төрөх ёсонд нийлэлцэх ажил хөдөлмөрөөр л бид аж төрж байна. Гагцхүү үнэн шударгаар ямар нэг юм болно гэдэг боломжгүй зүйл болжээ. 

	Харцага хэлэх ярих гэсэн үгээ хэлж ярих гэхээс зүрх алдаж байгаа бололтой минутын (хувийн) төдий бодол болж дуугүй байснаа

	— Бултаач бол! гэж адаг сүүлд нь хэлэв. 

	Тэгэвч энэ шийдвэр хон хэрээний сэтгэлийг хангасангүй. Харин түүнийг улам ихээр догдлуулан түгшүүлэв. 

	— Эдүгээ цөмөөрөө л бултамхайн хүчээр аж төрж байгааг би мэдэж байна. Харин манай хэрээний омог үүнд чинь даанч дүйгүй юм даа. Бусад нь саяараа ч хулгай хийнэ. Гэтэл энэ бүхэн халуунаас ус амархан шавхарч хатдагийн адил амархан юм. Харин хэрэв хон хэрээ сохор зоос хулгайлсан байвал үүний тань төлөө түүнд амь хороох цааз оногдоно. Та бод л доо: ганц хоёрхон зоосны төлөө алах ял оногдуулна гэдэг чинь хэрцгий муу явдал биш гэж үү? Гэтэл чи намайг «бултамхай бай» гэж сургаж байна. Биднийг гомдоохоос илүү хамгаалахын тулд чи бидэн рүү илгээгдсэн биз ээ! Гэтэл чи хамгийн түрүүчийн цөлбөн хоослогч этгээд мөн боллоо. Хэзээ болтол бид үүнийг чинь тэвчих юм бэ? Хэрэв бид... 

	Хон хэрээ үгээ дуусгаж чадалгүй айн эмээсэн үүнд: үнэнийг зарлан айлтгахад тийм ч бэлэнгүй гэдэг нь үзтэл ил байна. 

	Гэтэл харцага нь дээр өгүүлсэнчлэн цатгалан байж, урилгагүй зочныг сайн сэтгэлээр үзэж байжээ. 

	— Мэднэ. Бүү гүйцээж хэл! Бид ийм дууг хэдийнээс сонссон юм. Тэнгэр ч өдий болтол өршөөн соёрхож л байгаа юм. Гэвч чи сайн санаж яв! Надад үнэнийг мэдүүлэх гэж ирсэн байж чи эхний үгэн дээрээ л түгдэрсэн шүү. Хэлэх гэсэн бүхнээ хэлэв үү?

	— Одоохондоо бүгдийг хэллээ, гэж хон хэрээ үргэлжлэн зүрх алдаж хэлэв. 

	— За тэгвэл чамд би ингэж хариу хэлье! Чиний үнэн гэдэг нь аль хэдийнээс хэн бүхэнд илэрхий зүйл. Хэрээнүүд та нараар барахгүй, бас турамтай, харцгай, элээнүүдэд ч илэрхий л зүйл. Энэ учраас энэ үнэний тухай хэчнээн ч мэдүүлэн зарла, замын зөрлөг бүхэн дээр ч хашхир! түүнээс чинь юу ч гарахгүй. Харин цагаа болохоор л аяндаа өөрөө л зарлагдах зүйл дээ. Үүнийг одоохондоо хэн ч мэдэхгүй, ойлгов уу?

	— Хон хэрээний омогт дуусгалын цаг нь болжээ гэсэн нэг л зүйлийг ойлголоо гэж хэрээ гаслан өгүүлбэл:

	— Хэрэв ойлгоогүй бол ярилцъя л даа. Хүн биднийг хүйс тэмтэрч байна гэж чи ярилаа. Гэтэл бид шувуунууд хүний эсрэг явж болох уу? Хүн дарь бодоод олжээ. Харин бид үүний хариуд юу хийж чадах вэ? Хүн дарь бодож олоод бидний эсрэг галлаад байна. Хүн юу л үүсгэж бодсон бол түүнээ бидэн дээр биелүүлж байна. Бид гэдэг мань харлиг тариачидтай л адил юм. Тэднийг тал бүрээс нь хэн дуртай нь хуйхлан галлаж байна. Заримдаа төмөр зам харвана. Заримдаа шинэ машин, заримдаа ургац алдсан их ган эсвэл тусгай татвар тэднийг нэрвэж байна. Тариачдын мэддэг л юм нь бултдаг л байна. Губошлепов (Ам хэлээ билүүдэгч) замнах замыг урьдаас мэджээ. Гэтэл ингэсний нь дараа мөнгөний сав дахь нь арван мөнгөөр бага болсон бол яагаад тийм болсон бэ? гэсэн үүнийг харанхуй мунхаг хүн ойлгож чадна гэж үү? Гэтэл уг хэрэг их л ерийн зүйл байсан нь юу гэвэл Губошлепов дарь бодож олсон байхад харин өтөл тариачид өт хорхой мэт зөвхөн малын баас л ухаж чаддаг байна. Хэрэв чи өт хорхой мөн болбол өт хорхой яаж амьдрах тавилантай вэ, тэр ёсоороо л аж төр! Өт хорхойд Та нар хон хэрээнүүд эевэрүү зөөлөн ханддаггүй шүү. Хэрэв өт хорхой та нарын эсрэг цуугиан дэгдээх юм бол та нар хамгийн түрүүнд гайхаж: мөлхөгч өт хорхой байж бас ярьдаг байх нь ээ? гэхгүй гэж үү? Иймээс хөгшин хон хэрээ минь ээ! Хэн дийлсэн бол тэр нь л зөв дөө. Одоо ойлгов уу?

	— Тэгвэл бид мөхөх нь хэрэгтэй юм шив дээ? Аяа чи юутай харгис хэрцгий үг хэлэв ээ! гэж хон хэрээ гунивал

	— Хэргийн гол нь миний үгийн хэрцгий, хэрцгий бишид байгаа юм бус. Харин чамаас би үнэнийг нуугаагүйд л байгаа юм. Гэхдээ чиний эрж яваа үнэн биш, харин одоо цагт хэн бүхний тооцоонд авбал зохих тэр үнэн шүү. Гэвч яриагаа үргэлжлүүлье. Турамтай хоолыг мань нисүүт булаадаг, харцага намайг та нарын үүрийг эвддэг гэх буюу биднийг хон хэрээ, та нарын хамгаалагч биш, харин цөлмөгч гэж чи хэлж байна. Одоо яая гэх вэ! Та нар хооллохыг хүсэж байна. Бид ч бас хооллохыг хүснэ. Хэрэв та нар илүү хүчтэй бол та нар биднийг идэх байсан. Гэтэл бид илүү хүчтэй. Тэгэхлээрээ бид та нарыг иднэ. Энэ чинь бас үнэн биз дээ? Чи надад өөрийн үнэнээ мэдүүлсэн. Би өөрийнхөө үнэнийг бас чамд хэлж байна. Гагцхүү миний үнэн нүд үзсээр байтал хэрэгжиж байна. Харин чиний үнэн үүлний цаана хөөрсөн байна. Ойлгов уу?

	— Мөхөхөд мөхөх л хэрэгтэй бол оо юм биз дээ! гэж хөгшин хэрээн ахин дахин давтан хэлэхдээ харцгайн үгийн үнэнхүү утга чанарыг ухамсарласандаа биш, харин тэр үгэнд урьд ер дуулдаагүй нэг их харгис хэрцгий юм агуулагдаж байгааг хар зөнгөөрөө мэдрээд тэр ажээ. 

	Харцага хон хэрээг толгойноос нь сүүлэнд нь хүртэл эргүүлж тойруулж хараад, өөрөө цатгалан тулд хөгшин хэрээг даажигнахыг хүсжээ. 

	— Хүсвэл чинь би чамайг идье л дээ гэж хэлэв. Гэвч хон хэрээ хар зөндөө ар тийшээ ухран огло үсрэхийг үзээд харцгай цааш хэлсэн нь: — Чамаар яах юм билээ! Чи туранхай болоод хөгшин! Ямар хоол байх билээ дээ. За элгэвчээ яраад харуул даа? гэв. 

	Хон хэрээ далавчаа дэлээд өөрөө ч гайхлаа. Түүний хэнхдэг өд ч үгүй, сөд ч үгүй, дан ганц яс арьс хоёр байжээ. Гуриатсан өлсгөлөн чоно боловч ийм хоол руу шимтэн дайрахгүй биз ээ. 

	— За чи ямар болж вэ, үзэв үү? Чи хэрээний ёсоор л бодох юмгүй аж төрдөг болбол өдийд ямаршуу байх байсан бэ? Чи бас бидний хон хэрээдээс онцгой татвар өршөөлгүй авдаг гэж гомдоллож байна. Энэ үнээн! Гэхдээ бод л доо, хэнээс авах вэ? Богширго, хөх бух, алтан жигүүрт болон амраг бор тэргүүтэн жижиг шувууд юу өгч гийгүүлэх юм бэ? Хүтүү, сойр, эвэрлэг тахиа, тоншуул, хөхөөнүүдээс авъя гэтэл тэд чинь цөм мөр мөрөө хөөгөөд өдөр бамбар асаагаад эрсэн ч олдохгүй шувууд юм. Гэтэл хэрээнүүд бол яг л жинхэнэ тариачид шиг хүй нийгмээрээ аж төрдөг бөгөөд өөрсдийнхөө тухай өөрснөө тасралтгүй зарлаж байдаг амьтад юм. Тэгэхлээр тоо толгойн бүртгэлд орсондоо гайхах юу байна? Тоо толгойн бүртгэл цэсэд нэгэнт орсон бол тэсэх л хэрэгтэй дээ. Хэрэв сүүлийн үед алба татвар урьдахаасаа хүнд байгаа бол тэгэх л хэрэгтэй болж гэсэн үг. Хэрэгцээ их бол гувчуур их байлгүй яах вэ? Үүнийг чи хэн дуртайгаасаа асуу л даа! За ингэхлээр хөгшин минь, чи ч үнэнийг хэлсэн. Би ч үнэнийг хэллээ. Харин хэний үнэн нь бат бөх байна? Энэ асуудалд танай хэрээний аж төрөл хариу өгнө. За одоо ингээд нисэж тонил! Харин би жаахан зүүрмэглэхийг хүсэж байна, гэжээ. 

	Гэтэл хон хэрээ ум хумгүй нисэн зугтсангүй. Харин нислэгээ начин тийш чиглүүлэв. 

	Тэгээд хөгшин хон хэрээ даль юугаа дэвж нисэн явахдаа бодсон нь: «Юу л болбол болтугай! Харин би л яавч хэргээ төгсгөлд нь хүргэе! Хэрэв начин бас миний үнэнийг хүлээж авахгүй бол муж руу явж элээнд өөрт нь бараалхъя! Харин үнэнээсээ бүү ухаръя!

	Начин уулын хавцгайн ёроолд суух тулд хүрч очиход нэн бэрх байжээ. Түүний үүдэнд турамтай жижүүр хийж сахиад эрэл хүсэлтнийг хүлээн авдаг ажээ. Энэ удаагийн жижүүр нь бүх хэрээний омогт алдартай Иван Иванович гэдэг турамтай байсан бөгөөд начны янаг итгэлтэн (тэр ч байтугай энэ нь начны хууль бус хүү гэлцдэг ажээ) бөгөөд начин түүнд хамгийн нууц чухал хэргээ даатгадаг байжээ. Энэ нь гаднаас үзвэл сайхан санаатай, эевэргүү зөөлөн, тэр битгий хэл зэгсэн цэмцгэр маягийн шаавай амьтан байлаа! Хөгжин зүггүйтэж, үүлэн тэртээ хаа нэгтээ ууж наргихаас ч буцдаггүй, ээрэнцэг бялзуухайн охид лугаа шүүрэлдэх тоглоом тоглох, тэр байтугай найз нөхдөдөө өр төлөөсөө өгөхөд ч бэлхэн шувуу ажээ. Тэгэвч түүний энэ бүх наалинхай шинж нь гагцхүү албан ажлаас чөлөөтэй байхад нь байдаг зүйл юм. Харин албан үүргээ (ялангуяа тэр нь нууц чухал ажил бол) биелүүлэх ажилдаа дөнгөж ормогц шал өөр болж хувирдаг үүнд: Хүйтэн, догшин авиртай болж, үүргээ хэтэрхий биелүүлэмтгий болно. Хүр гэж тушаанд хүрч, нятал гэснийг нятална. Хэрэв цаад шувуу нь өөрөөс нь хоёр дахин их биет болоод тэнхээтэй бол тэр турамтай жигтэй сүртэй эрчлэн дайрах учир хөөрхий шувуу урьдаас бархирч санаагаар унаж бэмбэгэнэж эхэлдэг байна. Ер нь түүний элдүүрийг үзсэн шувуунууд түүний нэрийг дурсахын төдийгөөр дагжин чичирдэг байжээ. 

	— Хөгшин чи унтаж хоцроогүй биз? гэж Иван Иванович зарга гомдол мэдүүлэг хэрээтэй егөөтэй дэгээтэй мэндлэв. 

	Энд хамаг юм илэрхий тодорхой бололтой гэж өвгөн хон хэрээ ойлгожээ. Тэгээд шувуунд бас тагнуулч нар байдаг дээрээс тэднээр дамжин бэртэгчин харлагуудын зөвхөн үйл ажил нь ч төдийгүй, бас далдын санаа бодол нь ч ив илхэн байдаг ажээ. 

	— Хөгшин амьтанд юуны нойр байх вэ дээ! гэж хон хэрээ бултамхай хариу өчвөл

	— Үнэнийг мэдүүлэх гэж ирсэн үү? Гэхдээ энэ бол чиний л хэрэг дээ. Уламжлах уу? гэж турамтай асуухад

	— Тэгж соёрхвол их л сайн байна даа гэв. 

	Иван Иванович хавчгайд шурган ороод тэнд бүхэл бүтэн цаг орчим түдэв. Хон хэрээ зүрх түгшин амьсгаа дарж, түүний гарч ирэхийг хүлээж байжээ. Адаг сүүлд нь турамтай гараад ирлээ. 

	— Чамтай мар мар хийх завгүй гэж хэл гэж начин зарлиг болов. Чиний үнэн гэдэг чинь нийтэд аль хэдийнээс илэрхий бөгөөд тэр чинь аяндаа хэрэгжээд гараад ирэхгүй байгаа болохоор түүнд чинь нэг согог байж таарна. Ер нь чиний зан суртахуун чинь тогтворгүй доноголзуур байгаа бөгөөд чи сул дэмий үг ардын дунд гаргаж тарааж байна. Үүний чинь төлөө чамайг аль хэдийн барьж идэх хэрэгтэй байсан боловч чи даанч хөгшин, туранхай тэнхэл тэвээрэг муутай юм даа. Хязгаарын дарга руу л чи очиж бараалхаж таар аа байх аа даа гэсэнд

	— Үгүй одоо ч болих уу даа... гэж хон хэрээ хэргээ нуухын санаа гаргав. 

	— Бүү гөж! Би чиний санааг нэвт шувт мэдэж байна. За яах вэ, нис! Чиний үнэний чинь төлөө нүдийг чинь бүү сох тоншиг доо. 

	Замдаа бүү үрэгдэж орхиорой! Байз байз... ингэхэд замаа мэдэх бил үү? Тээр тэнд байгаа нэг үүлийг харж байна уу? Тэр үүлний цаана яг дээр нь тэр захирагч байгаа даа, гэж хэлэв. 

	Турамтайн зөгнөн ёрлож хэлснийг үл хэрэгсэн хон хэрээ гомдол зарга мэдүүлэх ажлаа туйлд нь хүргэхээр шийджээ. Араатан жигүүртний орхигдсон нүхэнд хоног өнгөрөөж, уулын заваар хааяа нэг дайралдах жимсгэнээр өл залган урт тойруу замаар нисэн ууланд авирч билээ. Адаг сүүлд нь тэр хэрээ ашгүй нэг үүлийг нэвтлэн гараад харвал нүдэнд нь үлгэр домгийн ид шидийн үзэгдэл тусав. 

	Зэргэлдээ хэдэн уулсын цаст оргилууд мандах нарны туяанд дөлтөн улалзаж байлаа. Тэдгээр нь алсаас яг л сүндэр сайхан шилтгээн цамхаг мэт сүртэй харагдах бөгөөд хөлд нь үүл тогтож харин дээгүүр нь дээврийн оронд цэлмэг огторгуйн хязгааргүй мэлцийн байв. Элээ хамгийн олон янзын шувуудаар хүрээлүүлээд элгэн цохио хадны орой дээр сууж байлаа. Баруун гар талд нь цагаан начин шувуу сууж байлаа. Энэ начин элээний зөвлөх бөгөөд туслах нь байжээ. Хөлөөр нь эсэн бусын тусгай даалгаврын түшмэд хөглөрөн хөшилдөн байсан нь: тотинууд, эрдэмт зана шувууд, алтан жигүүрт бялзуухайнууд тэргүүтэн буюу. Араас нь хар тодол шувууд хоолой нийлүүлэн өглөөний шууданг мэдээлж байжээ. Зайдуухан нэг салангид оргил дээр мужийн зөвлөл мэтийн нэгнийг үүсгэж ууль, шар шувуу турсаахайтан7 суужээ. Хар хэрээнүүд чихнийхээ омогт өдөн үзэг хавчуулж, зарлиг, урьдчилсан зааварчилга, хов мэдээлэл сараачиж «Тоосноос... ган халуунаас... уур чийгээс таван зоос татагтун!» гэж хашхичин алсад олноороо үймэлдэн нүүгэлтэн буюу.

	Элээ нь зөнөг мунаг өвгөн байсан бөгөөд эвэр хошуугаа арай ядан хавирч байжээ. Түүний хөлд хон хэрээний буухын цагт тун сая үдийн хоолоо зооглоод чих дөжрөм яриа шуугианыг эс анзааран, тэргүүн8 юүгээн сэжлэн, мэлмий9 юүгээн аньж дэг дуг зүүрмэглэн байжээ. Тэгэвч гомдол зарга мэдүүлэгч хон хэрээг орж ирэнгүүт шувууд баахан сандралд орсны эрхээр элээ аргагүй сэржээ. 

	— Хөгшин чи гуйлт хүсэлттэй ир ээ юу? гэж элээ найрсгаар асууж гэнэ. 

	— Аугаа зэрэгтэн, эрхэмсэг тандаа үнэнийг айлтган сонордуулахаар ерэн есөн жилийн тэртээх алс холоос хүрч ирэв ээ гэмээн хон хэрээ сэтгэл их л хөгжин урсгаж эхэлсэн боловч начин түүнийг зогсоож хүйтнээр өгүүлэхдээ:

	— Уран үг битгий урсга! Хэрэг заргаа хачир чимэггүй, энгийн ойлгомжтой, зүйл зүйлээр нь тоочин хэл! Чамд юу хэрэгтэй вэ?

	Хон хэрээ өөрийн гомдол мэдүүлэн айлтгах учир шалтгаанаа зүйлчлэн айлтгаж эхэлсэн үүнд: Хүн хон хэрээний овгийг хүйс тэмтэрч байна. Турамтай, харцага, начин нар тэднийг туйлдуулан, өршөөл хайргүй алба татвар оногдуулж, хоослон цөлмөж байна... 

	Ингээд нэг зүйлийг нэмж хэлэн дуусах бүрд элээ хошуугаа билүүдэн хавирч:

	— Чиний зөв шүү, хөгшин өө гэж айлдаж байжээ. Элээг ийнхүү батлан дэмжихэд хөгшин хон хэрээний зүрх баярлан догдолж байжээ. Түүний бодсон нь: «Залуу наснаас хүсэн мөрөөдсөн энэ үнэнээ одоо нэг олж үзэх минь бололтой. Омог удамдаа зүтгэж, түүндээ өмөг түшиг болох нь байна!» гэжээ. Түүний үг цааш урсан гарах тусмаа төдий чинээ халуун омголон болж байлаа. Адаг сүүлд нь сэтгэлдээ байсан бүхнээ хог шавхан хэлж дуусаад дуугүй болов. 

	— Чи үгээ хэлж дуусав уу? гэж элээ лавлав. 

	— Гүйцлээ! гэж хон хэрээ хариу өчив. 

	— Харцгай, начин нарт бараалхаж гомдол мэдүүлэв үү?

	— Тэдэнд ч мөн бараалхан айлтгалаа, гээд хон хэрээ харцагатай ярилцсан хийгээд начинтай уулзаж чадаагүйн учир шалтгаанаа товчхон айлтгалаа. 

	Элээ зарлигларуун:

	— За чиний үнэний талаар миний хэлэх үг энэ! Би хоёр зуу гаруй жил энэ хавцгай дээр сууж нарыг ядаж бөөрнөөс нь боловч харж байна. Харин үнэнийг одоо болтол нэгээхэн ч удаа харж чадсангүй. 

	— Яагаад тэр бил ээ? гэж хон хэрээ эргэлзэнгүй гуаглан асуув. 

	— Яагаад гэвэл түүнийг шувуунд багтааж шингээж хүч хүрэхгүйгээс тэр юм. Хэрэв хэн нэг нь өөрийн, тухайд үнэнийг багтаасан гэж бодож байгаа бол тэр түүнийгээ биелүүлэх ёстой. Харин бид үнэнийг биелүүлж чадахгүй байж таарна. Ийм учраас бид үнэнийг хялайн үздэг юм. Эсвэл тэр үнэн чинь бидний дэргэдүүр зөрөөд өнгөрчих болов уу гэж бодогдох юм. 

	Элээ нэгэн хормын төдий дуугүй бодол болж байснаа цааш үргэлжлүүлэн өгүүлрүүн:

	Харцага чамд хатуу харгис боловч үнэн үг хэлжээ. Үнэн сайн нь сайн л даа. Гэвч түүнийг алив цаг бүхэнд аливаа газар бүхэнд сонсох тийм ч аятайхан биш ээ? Заримд нь үнэн түүний дур хүслийг нь булааж байхад өөр заримд нь зэмлэл маягтай санагдаж ч болно. Заримд нь үнэнд зүтгэхэд баяртай сайхан шиг санагдаж байгаа бол тэр гар хоосноор түүндээ яаж орох вэ? Үнэн гэдэг бол хон хэрээ биш учраас түүнийг сүүлнээс нь шүүрч авах аргагүй. Эргэн тойрноо зэрэгцүүлээд үз! Хаана л бол онд ондоо хэрүүл цуугиан байна. Хаашаа, юуны төлөө явж байгаагаа хэн ч зөв тодорхойлж үл чадна. Гэвч алив амьсгалд зохих хязгаар тодорхой тогтоож, түүний дотор аж төрөл нь болж өнгөрөх нэг цаг ирнэ. Хэрүүл цуугиан тэр цагт аяндаа арилж, үүний хамт бүх яльгүй шальгүй «хувийн үнэн» бас утаа мэт манаран арилах болно. Хэн бүхэнд зайлшгүй, жинхэнэ нэгэн нэгдмэл үнэн тунхаглагдах болно. Энэ үнэн ирж дэлхий дахиныг гийгүүлэх болно. 

	Тэгээд бид бүхэн нөхөрсөг хамтаар аж төрөх болно. Өвгөн минь ийм л байна даа! Эдүгээ чи эсэн мэнд нисэн буцаж хэрээний омогтоо очиж миний бие тэдэнд чулуун ууланд түшиглэх мэт итгэж найдаж байгааг минь уламжлан мэдээлэгтүн! гэж өгүүлжээ.

	 

	

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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“М. Е. Салтыков-Щедрин : ХЭТЭРХИЙ МЭРГЭН ЖАРААХАЙ” номын Оршил

	 

	Михайл Евграфович Салтыков (1826—1889) бол Оросын их шог зохиолч, хувьсгалч ардчилсан үзэлтэн хүн болой. Уул нэрээ нууцалж Н. Щедрин гэсэн утга зохиолын ил нэрээр зохиолоо нийтлүүлж байсан тул утга зохиолын ертөнцөд Салтыков—Щедрин хэмээн алдаршжээ. 

	Салтыков—Щедриний дайчин хурц шог зохиолын гүн утга санаа, үзэл суртлын чиглэл, уран сайхны гол онцлог тэргүүтэн нь түүний үлгэрийн зохиолд үлэмж яруу тодорхой илэрсэн байдаг аж. Үүнд: түүний зохиолын улс төрийн хурц дайчин чиглэл, уран сэтгэмжийн үнэн бодит реалист тал, мэргэн оновчтой бөгөөд зад илчлэн шүүмжлэх ёжтой, ингүүхэнтэй хошин шог аяс зэрэг нь цөм үлгэрийн зохиолд нь бүрнээ илэрсэн байна. 

	Жишээлбэл: Тэр цагийн Орос орныг эзэрхэн захирагч язгууртан феодалуудын дүрийг «Баавгай жанжин» зэрэг үлгэрт, хамжлагат ёс ба газрын эздийн мөлжигч, идэн завшигч хувалз маягийн аж төрлийг «Хоёр генералыг нэгэн тариачин тэжээсний үлгэр», «Зэрлэг эзэн» зэрэг үлгэрт, хувьсгалд саад хийн дайсагнагч бөгөөд тухайн оршин байгаа нийгмийн шударга биш ёсыг өмгөөлөгч хөрөнгөтний биеэ худалдсан аймхай леберал зан авирыг «Леберал» зэрэг үлгэрт, харгислалтай эвлэрэн бууж өгөгч бэртэгчингүүдийг «Хэтэрхий мэргэн жараахай», «Амь хайргүй туулай» зэрэг үлгэрт тус тус яруу тодорхой дүрслэн үзүүлжээ. 

	Үүний зэрэгцээгээрээ шийдвэртэй тэмцэлд хүчээ хуримтлуулан байгаа бөгөөд түмэн зовлонг биедээ үүрч, тэвчин хөдөлмөрлөж байгаа Оросын агуу их ард түмний тод томруун дүрийг «Анжиссаг морин», «Гомдол мэдүүлэгч хон хэрээ» тэргүүтэн үлгэртээ сэтгэл уярам халуун дотноор туурвин бүтээсэн юм. Анжиссаг морь бол хамаг амьтны аж төрөхийн үндэс суурийг тавигч хөдөлмөрч тариачны гайхамшигт дүр мөн. Түүний хувь тавилан бол дааж давшгүй хүнд хөдөлмөрт борви бохисхийхгүй эгнэгт зүтгэх явдал байв. 

	Анжиссаг морин хэдий тартагтаа тултал ядарч туйлдсан боловч гагцхүү энэ хөөрхий амьтан л улс орноо чөлөөлөх тавилантай ажээ: «Хөдлөхгүй нүүгэлтэн бараагнах тариалангийн аварга их талбай нь үлгэрийн ид шидийн хүчийг олзлон авч, олон зуун жил гавлан сахиж манаж байгаа мэт буюу. Олзонд байгаа энэ хүчийг хэн чөлөөлөх вэ? Хэн түүнийг дуудан сэрээж, орчлонд гаргаж ирнэ? Энэ оньсогыг тайлахын хувь тавилан гагцхүү тариачинцар, Анжиссаг морин — ийм хоёр амьтанд оногдсон ажаам!» гэж зохиолч бичиж билээ. «Анжиссаг морин» бол Оросын хөдөлмөрчин ард түмний сүлд дуулал гэмээр зохиол байлаа.

	Тариачин эр гэгч хүзүүн дээр нь хачиг хувалз шиг овоорон шавалдсан язгууртан дээдсийг тэжээж, хамаг бүхнийг бүтээн туурвигч хүчин мөн болохыг Салтыков—Щедрин бүр дээр үед зохиосон «Хоёр генералыг нэгэн тариачин тэжээсний үлгэр гэдэг зохиолдоо барим тавим тод товгор үзүүлсэн юм. Ер түүний зохиолд гарч байгаа тариачин, түүнийг төлөөлсөн «Анжиссаг морин», «Хөрш» үлгэрийн ядуу Иван тэргүүтэн нь шулуун шударга, ер бишийн санаачилгатай, сайхан сэтгэлтэй, хамгийг чадагч аварга хүчирхэг хүч мөнөөр дүрслэгддэг. Өөр нэг үлгэрийн «Гомдол мэдүүлэгч хон хэрээ бол хар хэрээнүүд (буюу харц тариачин)-ийн зовлон зүдүүрийг нимгэлж өгөхийг гуйж, өргөдөл барин «улсынхаа» дээд эрхийг баригч хэн бүхэнд бараалхаж, учир явдлаа мэдүүлсэн боловч түүний хариуд тэднээс (ө.х. Харцага, Турамтай, Бүргэд тэргүүтнээс) «хэрцгий үг» дуулж байна.
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	Тийнхүү Салтыков—Щедриний үлгэрүүд нь түүний уран бүтээлийн дөчин жилийн тайлан маягтай бүтээлүүд бөгөөд бүгд 32 үлгэр бичсэнээс урьд (1869 онд) зохиосон 3-аас бусад нь цөм аж төрлийнхөө сүүлийн 10 жилд (олонхыг нь 1882—1886 онд) бичсэн байна. Энэ нь ч санамсаргүй хэрэг биш. Юу гэвэл өнгөрсөн зууны наяад онд Орос орноо ид галзуурч байсан улс төрийн харгислалын үед шог зохиолч улс төрийн тэмцлийн хурц чиглэлтэй үзэл санаагаа тэрхүү харгис засгийн хэвлэл хянах газрын хараанаас далдлан чадахын зэрэгцээгээр дарлагдагч ангийнханд далд санаа нь илүү ойлгомжтой байж болох хэлбэр нь ёгт утгатай үлгэр мөн гэж ийм жанрыг сонгож авсан бололтой.

	Манай монголын олон түмэн уншигч авгай нар Оросын их шог зохиолч Салтыков—Щедриний үлгэрийн гайхамшигт зохиолыг эх монгол хэлээрээ уншиж, анх танилцсанаас хойш 40 гаруй жил болов. Түүний «Хоёр генералыг нэгэн тариачин тэжээсний үлгэр», «Хэтэрхий мэргэн жараахай» гэдэг алдарт хоёр үлгэрийг монголчлон «Шинэ толь» сэтгүүлд (1939. № 1—2 (19—20), 108—128-д үз) анх нийтэлсэн байна. Үүний дараа 1942 онд 7 дугаар ангид үзэх «Утга зохиолын бичиг» (УБ. 1942) гэгчид дээр дурдсан хоёр үлгэрээс гадна «Үл үүрэглэгч нүд» үлгэр, «Помещикийн байранд өнгөрүүлсэн нэг өдөр» зэрэг зохиолыг нь монголчлон нийтлүүлснээр үл барам, түүний хамгийн гол чухал бүтээл «Головлев эзнийхэн» (УБ. 1963) романыu10 нь монгол эхээр бид уншсан билээ.

	Энэ удаа бидний шинээр монголчлон нийтлүүлж байгаа М. Е. Салтыков—Щедриний «Үлгэрүүд» гэдэг эмхэтгэлд «Зэрлэг эзэн», «Амь хайргүй туулай», «Баавгай жанжин», «Ивээгч (меценат) бүргэд», «Анжиссаг морин», «Гомдол мэдүүлэгч Хон хэрээ» зэрэг онц сонирхолтой 13 үлгэр оруулснаас гадна «Хоёр генералыг нэг тариачин тэжээсний үлгэр», «Хэтэрхий мэргэн жараахай», «Үл үүрэглэгч нүд» зэрэг урьд нийтлэгдсэн гурван үлгэрийг шинээр монголчлон оруулсан болно.

	Манай олон уншигч авгай нар, ялангуяа өсвөрийн залуу насны уншигчид эдгээр үлгэрээс сайхан муухайн ялгалыг яруу тодорхой ялган мэдэж, сайн явдлыг бахдан сайшааж, саар муу явдлыг үнэн сэтгэлээс жигшин, анги нийгмийн дарлалыг үзэн ядаж, хөдөлмөрч ард түмний хүнлэг сайхан сэтгэл санаа, бүтээн туурвих их хүчин сууг гайхан бишрэн, улс төр, ёс суртахууны эрхэм хүмүүжил, нандин чанарыг олж биедээ шингээнэ гэдэгт гүнээ итгэж ядан чадан монголчлов.

	Эх зохиолын хэл найруулга төгөлдөр баяны дээр орос ардын зүйр цэцэн үг, өвөрмөц хэлц, ёгт үг үлэмж ихийн тулд монгол хэлний баялаг дэлгэр үгээс аль болохоор оруулан хэрэглэхийг хичээж, зохиогчийн ба нийтлүүлэгч, түүнчлэн монголчлогчийн элдэв тайлбар зүүлт нэлээд оруулж монголчилсон болно.

	Алдаж ташаарсан зүйл байвал засан залруулахад эрхэм уншигчид туслалцах биз ээ.

	 

	Орос хэлнээс монголчилсон Шанжмятавын Гаадамба.

	1980—4—1

	 


“М. Е. Салтыков-Щедрин : ХЭТЭРХИЙ МЭРГЭН ЖАРААХАЙ” номын Гарчиг

	 

	Оршил

	Хэтэрхий мэргэн жараахай

	Хоёр генералыг нэгэн тариачин эр тэжээсний үлгэр

	Зэрлэг эзэн 

	Амь хайргүй туулай

	Баавгай Жанжины албанаа

	Ивээгч (меценат) бүргэд

	Идеалист хэлтэг загас

	Үнэнч Трезор нохой

	Үл үүрэглэгч нүд

	Хөршүүд

	Либерал

	Анжиссаг морь

	Баатар

	Гомдол мэдүүлэгч хон хэрээ
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Заметки

		[←1]
	 Буврах — идэх гэсэн утгатай монгол үг.




	[←2]
	 Гуурс — тариалан тарьдаг газрыг хэлнэ.




	[←3]
	 Аг сахал — цагаан сахалт гэсэн түрэг үг. Овгийн толгойлогчийг хэлжээ.




	[←4]
	 Орнитология — Шувууны судлал. (Орни-шувуу, логос-сургаал гэсэн) грек үг.




	[←5]
	 Хар нүдэн турамтай — шонхрын төрлийн жижгэвтэр биет махчин шувууны нэр




	[←6]
	 Өгтөх — «өгөх» үйл үгийн үйлдэгдэх хэв.




	[←7]
	 Турсаахай — сарьсан багваахайн төрлийн нэг зүйлийн томхон амьтны нэр (монголчлогч)




	[←8]
	 Тэргүүн — толгой гэдэг нэрийн хүндэтгэлийн нэр билээ. (Монголчлогч. )




	[←9]
	 Мэлмий — нүд гэсэн үгний хүндэтгэлийн нэр болно (Монголчлогч)




	[←10]
	 М. Е. Салтыков-Щедрин. Головлев эзнийхэн. Орчуулсан Т. Жамбал. УБ. 1963.
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